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Installation Method 1

Installation Method 2

After installing the cabinet door of this product, attach the anti-collision rubber pad to Panel 16.
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USA: This Cam Lock FasteningSystem will be usedthroughout the assembly process

FRA: Ce systéme de fixation a verrouillage cam sera utilisé tout au long du processus d'assemblage.
GER: Dieses Kamerastopf-Verschlusssystem wird wihrend des gesamten Montageprozesses verwendet.
ITA: Questo Cam Lock FasteningSystem sara utilizzato durante il processo di assemblaggio.

ESP: Este sistema de fijacion de bloqueo de leva se usara a lo largo del proceso de montaje.
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Install board No.13 and level it first during assembly for easier installation and to prevent damage to the board parts.
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Install board No.14 and level it first during assembly for easier installation and to prevent damage to the board parts.
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It may be necessary to adjust the
hinges so that the doors align.

Use the instructions below as a
guide

Step 3 Step 4

8 PCS

USA: It may be necessary to adjust the hinges so that the doors
align.Use the instructions below as a guide.

FRA: Il peut étre nécessaire d'ajuster les charniéres pour que les
portes s'alignent.Utilisez les instructions ci-dessous comme guide.

GER: Es kann notwendig sein, die Scharniere so zu verstellen,
dass die Turen sich ausrichten. Verwenden Sie die Anweisungen
unten als Leitfaden.

ITA: Pud essere necessario regolare le cerniere in modo che le
porte si allineano.Usa le istruzioni qui sotto come guida.

ESP: Puede ser necesario ajustar las bisagras para que las
puertas se alineen.Utilice las instrucciones a continuacién como
guia.
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USA: It may be necessary to adjust the hinges so that the doors
align.Use the instructions below as a guide.

FRA: Il peut étre nécessaire d'ajuster les charniéres pour que les
portes s'alignent.Utilisez les instructions ci-dessous comme guide.
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GER: Es kann notwendig sein, die Scharniere so zu verstellen, |
dass die Tiren sich ausrichten. Verwenden Sie die Anweisungen |
unten als Leitfaden. |
|
|
|
|
|
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|
|
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It may be necessary to adjust the
hinges so that the doors align.
Use the instructions below as a
guide
ITA: Pud essere necessario regolare le cerniere in modo che le
porte si allineano.Usa le istruzioni qui sotto come guida.

ESP: Puede ser necesario ajustar las bisagras para que las
puertas se alineen.Utilice las instrucciones a continuacién como
guia.

Step 3 Step 4
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Installation Method 1
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Installation Method 2
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